2007年全国高校西班牙语专业
四级考试笔试试卷参考答案
I. Rellene los espacios en blanco con artículos o formas contractas de artículo y preposiciones en caso necesario: (6 puntos, 0.3×20)

1. la, un
2. una
3. el

4. Al,  /,  la

5. el,  

6. la

7. /,  los / las
8. la,  un,  la,  /.  Las,  la,  un,  la,  los
II. Rellene los espacios en blanco con preposiciones o formas contractas de artículo y preposiciones: (8 puntos, 0.4×20)

1. Desde,  por (de)
2. en

3. en,  para

4. a

5. de

6. De,  en
7. de

8. sin

9. con, tras / desde
10. al

11. a,  en

12. de

13. con,  de,  en
III. Complete las oraciones con la forma apropiada del verbo que está entre paréntesis: (18 puntos, 0.5×36)

1. fue, dejó

2. entramos, había empezado / empezó
3. supe, había experimentado

4. esté, importa / importará

5. hay / habrá, te esfuerzas

6. estuviera, haría
7. lleva, hablando

8. te preocupes, habría hecho / haría, volviéramos

9. habréis terminado

10. se cumpla

11. te comportes, da / dará, hagas

12. conociera

13. Fue, estalló

14. saldrán
15. estéis, pasó / ha pasado

16. diga, se tranquilice
17. quisiera / quisiese, debía
18. quiso, enviándolo, volvió, había sido

IV. Hay un error en cada una de las siguientes oraciones. Escriba las correctas debajo de ellas: (6 puntos, 1×6)

1. Frente a la amenaza, permaneció muy tranquilo.
2. Cuando veas a Antonio, dile que me busque enseguida.

3. Tenéis que echarle una mano para que pueda terminar el trabajo cuanto antes.

4. Al saber que su amigo estaba muy enfermo, se mostró muy preocupado.
5. A él le gusta tocar el violín.

6. Recordamos de / Nos acordamos de que todo esto lo has dicho ante todos.

V. Seleccione una palabra entre las que se dan entre paréntesis para rellenar los espacios en blanco con su forma adecuada:  (8 puntos, 0.5×16)

1. mandó
2. ocurrió / ha ocurrido

3. convencerle

4. beneficioso

5. superar

6. aceptable
7. fastidiosa

8. Estás / Estarás
9. fracasó / había fracasado
10. venir
11. encontraste / has encontrado
12. costó/ha costado

13. se ve

14. calurosa
15. satisfactorios

16. un poco
VI. Traduzca al español las siguientes oraciones: (20 puntos, 2×10)

1． 您打错电话了，这儿没有叫玛丽亚的人。
Se ha equivocado de número de teléfono. Aquí no hay ninguna María/Aquí no hay nadie que se llame María.

2． 他听了我的请求之后只是干巴巴地说了一个“不”字，就不再理睬我了。
Al escuchar mi petición, se limitó a decir no a secas y dejó de hacerme caso.

3． 那些自告奋勇参加这项工作的人，现在已有五分之三改变了想法。

Las tres quintas partes de los que se ofrecieron a hacer el trabajo cambiaron de idea.

4． 小孩太矮了，够不着那块蛋糕，就哭起来了。

Por ser demasiado bajo / Como era demasiado bajo, el niño no pudo alcanzar el pastel y se echó a llorar.

5． 他的这两部作品风格相同。

Sus dos obras son iguales en estilo/Sus dos obras tienen el mismo estilo.

6． 这个话题很没意思，你没看见大伙儿都烦了吗？

Es un tema muy aburrido. ¿No ves que todo el mundo se aburre?
7． 按照法律规定，他要被判十年徒刑。

De acuerdo con la ley, lo condenarán a diez años de cárcel/prisión.

8． 他不明白为什么同学们总是嘲笑他。

No entiende por qué sus compañeros siempre se burlan de él.

9． 你得了这个奖并不意味着你就是这个领域最好的。

El premio que acaban de otorgarte no significa que seas el mejor en este terreno.
10． 老师把同学们分成五个小组，接下来大家便开始就不同的话题讨论。

El profesor dividió en cinco grupos a los alumnos. Después, empezaron a discutir sobre distintos temas.

VII. Lea detenidamente el siguiente texto y haga después los ejercicios que se dan al final: (34 puntos)

1. Diga a qué se refieren o modifican las palabras en cursiva; en caso de verbo, cuál es el sujeto: ( 9 puntos, 0.5×18)

(1) … al extrañarse del silencio y la inactividad de la casa.
extrañarse: los vecinos
(2) … ni se escuchaban las notas de su piano, a las que ya todos vivían acostumbrados.
se escuchaban: las notas
las: las notas
(3) Debían llevar tendidos en el suelo de la oscura cocina dos o tres días.
Debían: el hombre y la mujer
(4) … y la paz de los muertos fue perturbada por los flashes que los fueron invadiendo.
los: muertos
(5) Todavía se podía sentir el olor inconfundible a gas que había emanado del horno abierto. 
había emanado: gas
(6) No había visto a la muerta ni sabía de su existencia.
su: de la muerta
(7) … el inspector, cansado de tratar de contener su curiosidad,…
su: de Conchita
(8) … entendió que en pocos segundos lo tendría delante.
lo: al hombre elegantísimo
(9) … y antes de llevarlo a la cocina, lo preparó para lo que iba a ver.
lo: al hijo del muerto
iba: el hijo del muerto
(10) Sobre la mesa del comedor encontró una bandeja con copas de champán aún por llenar.
encontró: el hijo del muerto
(11) Tanto había rechazado la pobreza que había soportado en su niñez,…
había rechazado: el hijo del muerto
(12) …lo desconocía todo de él.
lo: todo
(13) Habían vivido en un respetuoso silencio.
Habían vivido: padre e hijo
(14) Lo que hizo que se le saltaran las lágrimas era que…
se saltaran: las lágrimas
(15) Por primera y única vez, lo había visto como él había soñado verlo en su infancia:…
lo: al padre
(16) Estaban como una regadera.
Estaban: el hombre y la mujer
2. Interprete en español el significado de las siguientes oraciones: (10 puntos, 2×5)

A. … y la paz de los muertos fue perturbada por los flashes.

Los flashes molestaban la tranquilidad de la muerte.

B. … en pocos segundos lo tendría delante.
En unos instantes estaría frente a él.

C. … volvía a encontrarse con su pasado.
Regresaban a su mente los recuerdos del pasado.
D. … la casa dejó de estar viva.
La casa quedó sin vida ni animación.
E. Su sonrisa había sellado de amor los labios.
Su sonrisa marcó de amor los labios. / La forma de labios mostró una sonrisa por el efecto de amor.
3. En función del texto marque con una cruz (X) la interpretación adecuada de la parte en sombrilla: ( 9 puntos, 1.5×6)

a) B
b) A
c) A
d) B
e) B
f) C
4. Traduzca el párrafo de letras en negrilla del texto: Desde Sí, también aquella desconocida anciana hasta el final del párrafo: ( 6 puntos )

是啊，那个不知姓名的老太太也流露出同样的表情：幸福。安德鲁还是第一次发现父亲是有情有意的。站在尸体面前，他沉默不语。乌亚达警官很理解那人此时此刻的苦涩感受，便闪开几步同时向对方示意不用着急，有的是时间。他想：并不是每天都有人碰到自己父亲死得如此凄惨。
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